Registra¢ni formular

Vriceni dani z Némecka

Udaje o zaméstnani
Registraéni formulaf -Vriceni dani z Némecka

RT Tax Czech

Krestni jméno: | KRESTNI JMENO ]
PFijmeni: | PRIJMENI
Datum narozeni: 1911 o/ 11 m /114 TelMobil: +420 999 999 999
E-mail: email@email.com
Adresa trvalého pobyi: ADRESA TRVALEHO POBYTU
Pro jaky rok si cheete narokovat vraceni duut s RT Tax? 2020, 2019
Datum pfichodu do Nemecka: 2020 r/ 08m 7 014 Datum odchodu z Némecka: 2020 /12 m /034

Stav:  Svobodny/a| | Zenaty/Vdana [ (datum svaiby t/__mi__d)

Rozvedeny/d [= (daumrozvodu v /_ _m/_ _d) Vdovee/Vdova i fod: __ _ r/__m/__d)

Pokud jste Zenaty/vdana, uved'te jméno a piijmeni Vaseho manzela ky a datum jeho/jeji narozeni KRESTNI JMENO, PRIJMENI 1911 v/ Mm/ 114

Pracoval/a vad manzel’ka v Némecku?

Podavali jste toto dafiové piznani uz diive pfes jinou spoleénost nebo svépomoci? Ano [= Nc|:

Pokud ano, prosim napiste pfes jakou spoleénost a kdy:

Pobirali jste pridavky na dité v dobé, kdy jste pracovali v Némecku? (Ann l: Ne __')

Cheete si zaZidat o piidavky na dité pies nadi spolenost? 'Ano l: Ne Ii

Niklady na dojizdeni v Némecku, které nebyly hrazeny zaméstnavatelem

Adresa pracovidté v Némecku v roce, za ktery zidate vraceni dané: ADRESA PRACQVI STE VN EM ECKU

V ROCE, ZA KTERY ZADATE VRACENIi DANE

Adresa bydlisteé v Némecku béhem roku, za ktery Zadate vraceni dané: ADRESA BYDL'éTE VN EMECKU
BEHEM ROKU, ZA KTERY ZADATE VRACENI DANE

Kolikrat za mésic jste absolvovali cestu z mista bydlisté na své pracovidté (jednim smérem)? 15

Poznidmky (RT Tax): Poznamky (klient):

Podepsanim tohoto formulife prohlasduji, Ze viechny informace,

které jsem uved] v tomto formulafi jsou sprivné a dplné.

1/2

Musite uvést VSECH ZAMESTNAVATELU.

Kolik jste méli zaméstnavatelu? 1 Pokud tak neuéinite, miize to zpisobit problémy se ziskanim vraceni dang.
1. Firma: FIRMA
Adresa: ADRESA

Pozice: POZICE

Tel.[Fax: +99 999 999 999

E-mail: email@email.com

Zaméstnin/a 0d:2016r/ 07 m /15420167 10m/ 014

2. Firma:

ObdrZeli jste formulif Lohnsteuerbescheinigung? ' Ano E Ne E '

Adresa:

Pozice:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaméstnin/a od: r/ m/___ddo v/ m/ d

3. Firma:

ObdrZeli jste formuldf Lohnsteuerbescheinigung? Ano I:I Ne I:'

Adresa

Pozice:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaméstnin/a od: T/ m/__ddo r/ m/ d

4. Firma:

Obdrzeli jste formulaf Lohnsteuerbescheinigung? Ano E Ne E

Adresa

Occupation:

Tel./Fax:

E-mail:

Zaméstndn/mod:  r/  m/ ddo r/ m/ d

ObdrZeli jste formulif Lohnsteuerbescheinigung? (Ano ﬁ Ne EI )

Pracovali jste v Némecku na zikladé Zivnostenského opravnéni nebo jste meli vlastni spole¢nost? (Anﬂ ’:‘ Ne D)

Pokud jste vybrali moZnost "Ano", nemiizeme vim poskytnout nase sluzby.

Dostali jste davku v nezaméstnanosti, nemocenské nebo jiné diavky? (Anui‘ Ne D)

Pokud jste vybrali moZnost "Ano", musite predloZit potvrzeni.

Podepsanim tohoto formuldfe prohlasuji, Ze viechny mformace,

které jsem uved] v tomto formuldfi, jsou spravné a tplné.

2/2




Zadost o vraceni dané

Empfangsbevollmachtigung
(Power of attorney)

VASE IMENO: KRESTNI JMENO, STREDNi JMENO A PRIJMENI

(PROSIME POUZIVEITE TISTENE PiSM0O) (KRESTNI IMENO, STREDNI IMENO A PRITMENT)

Korespondenéni adresa: ULICE, éiSLO DOMU, BYTU NEBO IZBY
OBEC
(OBEC)

PsC, KRAJINA

(PSC, KRAJINA)

Udaje o vasi bance

DULEZITE:

» RT TAX ZA BANKOVNI PREVOD ZUCTOVAT 15 EUR. RT TAX NENI ODPOVEDNY ZA ZADNE
POPLATKY FINANCOVANE BANKOU KLIENTA.

» Pied vyplnénim této ¢asn zavolejte nebo navitivie svoji banku. Mizete také priloZzit vypis z vasi banky, ktery
obsahuje podrobnosti o iétu pro mezindrodni pievod penéz v EUR na vés bankovni titet.

= Pokud bude banka muset pfevod zopakovat z diwodu nespravnych nebo netiplnych informaci, bude Gétovan
dalsi poplatek 50 EURO.
= Platba se uskuteéni v eurech.

BANKOVNI UDAJE PRIJEMCE

CISLO OSOBNIHO UCTU (IBAN): CiSLO OSOBNIHO UCTU (IBAN)
JMENO MAJITELE UCTU

IMENO MAJITELE UCTU:

INFORMACE O BANCE: NAZOV BAN KY

(NAZOV BANKY)

SWIFT KOD
(SWIFT KOD)
ADRESA BANKY, MESTO A KRAJINA

(ADRESA BANKY, MESTO A KRAJINA)

Podepsinim tohoto formuléie prohlasu, e viechny informace, které jsem Podpis: X PODPIS
uved] v tomto formuldfi jsou spravné a Gplné. Souhlasim se viemi
podminkami uvedenymi v tomto formulari.

Datum: 20 / /

Ich p
geb. , erteile hiermit dem , A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254,

Litauen dieVollmacht meine Einkommensteuererkldrung und meinen Antrag auf Versicherungserstattung zu

bearbeiten.

lch bevollmachtige ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen die erforderlichen

Formularen, Informationen und Unterlagen in meinem Namen zu empfangen und bearbeiten.

Ich erteile die Vollmacht fur ,A & Z Group, UAB”, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen alle Schriftsticke
beziiglich meine Einkommensteuererklarung, welche das Finanzamt mir zu Gbermitteln hat, in meinem Namen zu

empfangen.

| grant full rights to ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as my representative
body in liaising with German tax authorities to deal with my income tax return applications for all tax years, that |

have been employed in Germany.

Herewith | state my will that the needed documentation, information and forms should be sent to the office of

A & Z Group, UAB”, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania.
Herewith | grant full rights to ,A & Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as a

representative body in liaising with German tax authorities in order to receive all needed tax forms and

documents in my name.

Date (Datum): , 20

Signature [Unterschrif(- Z PODPIS )




Finanzamt

WEGEN BANKVERBINDUNG

Sehr geehrter Herr/Frau,

Datum

Ich schicke Ihnen die Bankverbindung und bitte den Betrag fur Einkommensteuer auf folgendes

Konto zu Uberweisen:

Konto — Nr.:

BIC: AGBLLT2X

Bank: LUMINOR BANK AB, LITAUEN
Kontoinhaber:

Steuerpflichtige:

Mit freundlichen Griilten

C g Pooplb

1

r Steuernummer, Name und Vomame —I

3

32

3

35

38

7

38

39

40

a1

42

43

45

Ihrem anzamg
Die stauereﬂtlamr? ‘wurde unter Mitwirkung eines Anqehorkoen der steuerberatenden Berufe {5
46 | | S d. §§ 3 und 4 des Steuerberatungsgesetzes erstellt: =Ja
Bei der Anfertigung dieser Steuererklarung hat mitgewirkt:
Sind eigenhindig — bei Ehegatien | Lobenis-
partnern von beiden — zu unterschreiben,

I_ 2020ESt1A012NET

Bankverbindung — Bitte stets angeben —

BIC zu Zeile 32
AGBLLT2X

mbmb.r |[_ zeile [9 MNamo (im F druck

It. Zeile 8 und 9 und 20  oder:

= Nur ausfullen, wenn dem keine vorliegt —
Name
A & Z GROUP
STEUERBERATER
OZESKIENES G
Hausnummser Hausnummerzusatz Pastiack
44254
ohnort
KAUNAS
Staat (fails Anschiif im Ausiand
LITAUEN
Antrag auf Festsetzung der Arbeitnehmer-Sparzulage 15
Er»:vlf:mp?::;na Enafrau | Person B

Fu'r aile vom Anbieter Obermitteiten elektronischen Vi i

rd die Festsetzung der Arbeitnehmer-Sparzulage beantragt: 17 1=da 18 1=Ja
Einkommensersatzleistungen 18

st Persan
= ohne Betrige It. Zeile 28 der Anlage N - Ehemann { Person A Ehefrau | Parson B
EUR EUR

R , Insolvenzgeld, Krankengeld, Mutt
scha'z) R Ilenlsmsdiwngulﬁskﬁmssmmz‘ 120

rgleichbare Leistungen | S. d. Zeile 43 aus einem
EU { EWR-Staat oder der Schweiz

136 — 137 =

Ergdnzende Angaben zur Steuererkldrung

IJbew' die Al;&aben in der Steuererkiarung hinaus qlnd weilere oder abweichende Angaben oder Sachverhalte

n. Diese ergeben sich aus der beigefugten Anlage, welche mit der Uberschnift ,Ergdnzende =
Angaben zZur euarlrkilnllgng“ gekennzeichnet is I? lag A e
Hinweis: Wenn Uber die in der St @ hinaus weitere oder 1 Angab

halte berticksichtigt werden sallen, n'agen Sie bitte eine .1° ein. Gleiches gilt, wenrl bei den in der Steuer-
erklarung erfassten Angaben bewisst eine von der Verwa Itungsauﬁassun% abweichende Rechtsauf-
fassung zugrunde ualag‘l wurde. Falls Sie mit Abgabe der Steuererklarung lediglich Belege und Aufstellun-
gen einreichen, ist keine Einfragung vorzunehmen.

Datenschutzhinweis:

Die mit der Steuererklaru Antrag angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 149, 150 und 181 Abs. 2 der Abgabenardnung
der §§ 25, 46und§1u.lba 2ddesEmhummensleueruese!zeswwie ? 4 Abs. 4 des Funften V.

Informationen Gber die Verarbe persanenbezogener Daten in der Steuerverwaltung und uber Ihre Rechte nach der Datenschutz-
Gmrldvelwdnunn suwle uber lhre preuhpartr:er n Duinmchutzfrauw entnehmen Sie bitte dem der
Sie unter www finanzamt.de (unter der Rubrik .Datenschutz’) oder erhalten Sie bEI

2020ESt1A012NET _I

202000301202




Zede|

«©

Bescheinigung EU / EWR
der ausléﬂdischen Steuerbehodrde zur Einkommensteuererkldrung 20
fur S ige von Mitgli der Europaischen Union (EU) und Staaten des Europdischen Wirtschafts-
raums (EWR)
offe D
D (§1a ﬁ:s 2 Elnkommensheuﬂgeselgllicm
Besonderheiten fir das Vereinigte Kémgreu:h
1. Fiir jeden Eh ist eine derte Bescheini auszufiillen und abzugeben.

2. In den Zeilen 8 bis 12 sind die im Ver!rmglen Kéonigreich der Besteuerung unterliegenden Einkiinfte aus dem in diesem
Kalenderjahr beginnenden Steuerjahr einzutragen.

die im dienstlichen Auftrag auBerhalb der EU / des EWR tiitig sind

Anaabe Perso

Sleuerpfllchhge Person (sipfl. Pevson), bei Ehex atben Ehemann‘.

ebenspartnern: Lebenspartner(in) A Ehefrau / Lebenspartner(in) B @
Name Name
Vormname Vorname
Geburtsdatum ‘ Staatsangehorigkeit Geburtsdatum | Staatsangehorigkeit
| | L1 S N N I | 1
Ansassigkeitsstaat Ansasmgkeﬂsstaal

Postleitzahl, Wohnort Postleitzahl, Wohnort

Strafle, Hausnummer Strafte, Hausnummer

Verheiratet / Lebenspartner-
schaft eingetragen seit dem

Verwitwet seit dem Geschieden / Lebenspartner- | Dauernd getrennt lebend seit dem

schaft aufgehoben seit dem

Ehefrau /Lebenspartner(in) B @

stpfl. Person | Ehemann / Lebenspartner(in) A @

Betrag / Wahrung Betrag / Wahrung | Betrag / Wahrung Betrag / Wahrung

Brutio- Brutto-
arbeits- arbeits-
lohn Iohn
rrer- r’e"

ungs- ungs-
kosten |- » kosten |- »
Andere Einkunfte Andere Elnkurlfte
2.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermégen, 2B aus Gewerbebetrie,
Vermietung u. Verpachtung, Renten Vermietung u. Verpachtung, Renten
Art der Einklnfle Art der Einkiinfie
Unterschrift

Datum

L]
(BGBI. 2001 Teil | S. 266)

Bestatigung der ausldndischen Steuerbehérde

Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehorde

Es wird hiermit bestatigt,
1. dass die genannte(n) steuerpflichtige(n) Person(en) 20 ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte(n)

2. dass nichls bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben (ber die personlichen Verhaltnisse und tber die Einkommensverhaltnisse
in Widerspruch steht

1. Ausfertigung fiir das deutsche Finanzamt

Bescheinigung EU | EWR - Englisch - ok 2013
st copy for the German tax office

EU / EEA certificate - English -

Bl Personal details
axpayer, tor couples: Husband / civil partner A @

EU / EEA Certificate

Certification by the foreign tax autority in relation to the income tax return 20
D for nationals of Member States of the European Union and countries belonging to the European Economic Area

D for members of the German civil service who work outside the EU / EEA on official duty (Section 1a para. 2 Income Tax Law)

Special features for the United Kingdom:
1. A separate certificate must be filled out and submitted for each spouse.

2. The income taxable in the United Kingdom from the fiscal year beginning in the
in lines 8 to 12.

year should be entered

Wife / civil partnerB @

Family name Family name

Given name Given name
2

Date of birth | Nationality Date of birth Nationality
3

| [ | [ | |

Country of residence Country of residence
4

Postal code, place of residence Postal code, place of residence
5

Street, house number Street, house number
;]

Married / in a civil partnership Widowed since Divorced / civil partnership Living permanently separated since
7 | since annulled since

Income taxable in the state of residence

Taxpayer | Husband / civil partner A @ ‘Wife / civil partnerB @

~
NG

Amount / currency l Amount / currency Amount / currency Amount / currency
Gross | Gross
B8 | wages wages
Income- | Income-
9 related related
- [ expenses| - »
Other income e. g. from trade, Other income e. g. from trade,
Investment, rental and leasing, pensions investment, rental and leasing, pensions.
Type of income Type of income
10
1
12
Date

x PODPIS

wimnww> partner A Signature of wile / civil partner A
© Within the meaning og the Registered Civil Partnership Act (Lebenspartnerschaftsgesetz - LParG) of 16 February 2001
(Federal Law Gazette |, p. 266)

Confirmation of the foreign tax authority

Name and address of the foreign tax authority

It is hereby confirmed

1. that the above-mentioned taxpayer(s)
had his / her / their residence in our country in =~ 20

2. that nothing is known here which contradicts the information furnished above conceming personal cirumstances and income.

Place Date Official stamp and signature

Bescheinigung EU / EWR - Englisch - okt 2013
EU | EEA certificate - English -

2. Ausfertigung fir das deutsche Finanzamt
2nd copy for the German tax office




3

10

1

12

14

15

16

17

EU / EEA Certificate

Certification by the foreign tax autority in relation to the income tax return 20

e SN

I:I for nationals of Member States of the Europ Union and

to the European Economic Area

[ ] for members of the German civil service who work outside the EU/ EEA on official duty (Section 1a para. 2 Income Tax Law)

Special features for the United Kingdom:

1. A separate certificate must be filled out and submitted for each spouse.

2, The income taxable in the United Kingdom from the fiscal year in the resp year should be entered
in lines 8 to 12.
Personal details

axpayer, for couples: Husband / civil partner A @

Wife / civil partner 8 @

Family name

Family name

Given name Given name

Date of birth Nationality Date of birth Nationality
1 | L1 I | | 1 1

Country of residence Country of residence

Postal code, place of residence

Postal code, place of residence

Street, house number

Street, house number

Married / in a civil parinership Widowed since Dm&fg { civil partnership Living permanently separated since
ann

Income taxable in the state of residence

Taxpayer / Husband / civil partner A @

Wife / civil partner B @

Type of income

Amount / eurrency Amount / currency Amount / currency Amount ( currency
Gross Gross
wages wages
Income- Income-
related » related »
expenses| - % expenses| -
Other income e. g from trade, Other income e. g from trade,
investment. rental and leasing, pensions investment, rental and leasing, pensions.

Type of income

((x PoDPIS

Date

re of taxpayer | husband / civil partner A

Signature of wife / civil partner A

© Within the meaning og the Reg Civil p Act (1

(Federal Lawcmthl p. 268)

~LParG) of 16 February 2001

Confirmation of the foreign tax authority

Name and address of the foreign tax authority

It is hereby confirmed

1. that the above-mentioned taxpayer(s)
had his / her / their residence in our country in 20

2. that nothing is known here which contradicts the information

above and income.

Place Date

Official stamp and signature

Beschelnlgungl EU / EWR - Englisch - ok 2016
EU / EEA certificate - English -

3. Austertioura ly S8 eSS

(A)
(B)

1L

12

13,

14

2.1
211
212,
213
214
215,

22
221
222,

223

226
227

228
£ Y

311,
312
313
314,
315

3.16.
317,
3.18.
318
3.1.10.

32.
321

3.24.
33

34

35

Agreement

This Services Agreement (the "Agreement”) is executed by and between: Date: 202 1 -0.2_ 1 5
Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully authorized under
l.-:nsung legislation llhe 'Smin Provider”); and

KRESTNI JMENO, PRIJMENI seee ol 911 . (the “Cient”).

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred 1o as the “Parties” .md each separately as the “Party”.

RECITALS

The Service Provider provides tax refund and related services and the Client wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other grounds.

The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.
Subject matter
In accordance with the terms and in this Ags and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - TRC), the Service Provider shall provide to
the Client tax refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary for the rﬂ‘und of the taxes paid by the Client in the Umled Kingdom, Ireland, the Netherlands,
Germany, Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the co tax i or other { (the “Services”), and the Client
shall accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and conditions of this Agreement.
By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including tax refund cheques, from tax
authorities. Service Provider will as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are made in the name and on behalf of the Client.
Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded amount to the bank account, prepaid debit card ar by a bank cheque drawn in the name of the Client. If Tax
Refund Cheque is received, the Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by the Services Provider and [or) the third person engaged by
the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C.

The final amount of the taxes to be refunded shall be bya i of the foreign country. The amounts calculated by the Service Provider are for information
purposes only and do not entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount.
Terms of Provision of Services

The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax refund;
to collect, complete and sign all the required forms, requests and other related dncumen(s on behalf of the Client;
to submit the required documents to the respective tax ies or other for tax refunds;
to inform the Client about the process of the tax refund and other related matters at the Client’s request;
to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct the tax autherity to transfer the tax refund amount to the Service Provider and {or) the third person engaged
by the Service Provider for payment collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3,1 and 3.2}, or to instruct the tax authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid debit card.
The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate information and documents (originals and copies) required for the completion of the tax refund. The Client is entitled
to provide the information either by filling in paper forms provided by Services Provider or by filling in the enline information form available at the Service Provider's internet site;
to fill in and sign any forms and other documents required for the completion of the tax refund and perform other obligations established in the T&C, which constitute an inseparable
part of this Agreement;
to fill in and sign any forms and other documents required for the issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the “Payoneer” debit card (excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;
to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than within 5 (five) days, if the fareign tax or other authority transfers the refunded amount or a part thereof or
sends the Tax Refund Cheque for the full refund amount or a part thereof directly to the Client;
to inform the Service provider immediately in the case during the validity term of this. the Client any agreement regarding the tax refund services in the United
States of America with other service providers. In such case the Service provider is entitied unilaterally to terminate this Agreement.
to inform the Service Provider of the new employment or self-employment in a foreign country;
to inform the Service Provider of any changes in the Client's contact details or about any other changes that may have impact to the tax refund. The information can be updated on
the internet site of the Service Provider or e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”} for refunding taxes for each tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of GBP 60;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of 69 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of EUR BO;
German Church fee refund: if the refund amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 20 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be 40 EUR;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of EUR 59;
Denmark; the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been carried out for Denmark haliday allowance refund
(Feriepenge) in Denmark, Service Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a fixed minimum of NOK 690;
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund {Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P- Sn {United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary {ireland) — EUR 20, Arsoppgave (Norway) - NOK
150, . pgaaf” form (the -EUR 20, L = EUR 20, O i form =150 DKK, ,Oplysningsseddel” (Denmark) -
DKK 150, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria) = EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing, money remmitance and other bank services shall be 15 EUR if the tax refund service was provided from
The Netherlands, Germany, Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 25 GBP if the tax refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKX if the tax refund
service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the bank transfer was rejected and the maney were returned there will be an additional charge of 20 EUR to
repeat the bank transfer. Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at the moment of the execution of this
Agreement as listed in the pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof, The fees established in Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service
Provider unilaterally and shall be applicable to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payeneer, Inc debit card will be charged.
If, by some reasons, the Client receives the tax refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service Pravider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement.
If the Client does not pay the Service Fee (3) in 10 (ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the unpaid balance of
the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (Le. there is a tax debt), the Service Provider will
calculate and provide the Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the filing of documents
only after the Client agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s obligations under this Agreement;
{ii} necessary communication; (iii) protection of Service provider's rights and interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing
personal data is respectively, (i) necessity to perfarm this and y statutory i related to tax refund; (ii) legitimate interest - to provide good customer
service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate interest - to improve our business.
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The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA, thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to USA. For clarity, as the Service
pravider s located in USA, the data transfers of the Client are necessary for the and of this The Service provider guarantees that it has signed
agreements regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners and when necessary shall use legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage mw parties, data processors, for the purposes of proper performance of this Agreement. The list of currently used data
processors can be found at https//ritax.com/privacy-policy/ Privacy Poll

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have ail or some o”uluwing rights: the right at any time to request the Service provider an access to the processed
personal data, request for rectification or erasure of them, request for data portability or restriction of the processing of personal data, a right to object to the processing of persanal
data, the right ta lodge a complaint with a supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary. Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the online forms, performance of the
Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).

For a comprehensive information on how Service provider processes personal data, please refer to https://ritax com/privacy-policy/ Privacy Policy or can be provided in writing at
your request.

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing for the tax refund and {or) in the
case established in Art. 2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the provision of Services until termination of the Agreement, but not
less than 50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the failure to refund taxes, for the tax
liability or for any other negative consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete information provided by the Client or due tc Cllenfs prier ﬁninchlcuﬂwnl!ments
to any foreign tax or other institutions; the negative consequences incurred by the Client due to the changes in the laws, rules, for the
tax refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of the incorrect or not full information provided; and any lzes charged by the Client’s or
intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the proper and full performance of the
obligations of the Parties set in the Agreement. The Agreement may be terminated by the mutual agreement of the Parties, except in the cases established by law.

Miscellaneous

The TEC {https://ritax.c d-conditions/] an tof this Ag . By signing the Client confirms and guarantees to the Service provider,
that the Client has carefully read these terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.
This Agr all and cor related thereof shall be considered as strictly canfidential, and shall not be disclosed to any third persons, except

(i) 25 required by the applicable laws; (ii) the information became publicly available through no fault of or failure to act by the Party; and (ili) the disclosure of respective information is
reasonably necessary for the fulfilment of the Party’s obligations,

Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the other Party.

Al additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This
Agreement will be governed by and construed under the laws of the State of lllinais, United States of America. The disputes arising between the Parties regarding this Agreement or
during the performance of this Agreement are settled by way of negotiations, In case of failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the competent courts
of the State of lllinois, United States of America. All notices and other communication under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person or sent by regular mail,

. PODPIS
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